
*9001475264*
ü
Ò
Ü
à
Ï
ù
ä
å
í
ï
ð
ò
õ
÷
ÿ









az
ü

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

bg
Ò

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 



et
Ü

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

hr
à

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

kaka
Ï

: 



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

ukkkukkk
ù

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

—
…‹‹ “‹†‚„ “

: 

lt
ä

: 



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

lv
å

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

ro
í

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “



: 

sk
ï

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

sl
ð

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 



sr
ò

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

ukuk
õ

: 

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 

zh
÷

: 



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “

: 



zh-tw
ÿ ����

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

—…‹‹ “‹†‚„ “



: 






	VI 414 103
	ü Montaj təlimatı
	Vacib göstərişlər
	: Elektronik implantantdan daşıma!

	Qeyd
	Mebelin hazırlanması, şəkil 1/2/3
	Səthə bərabər səbviyyədə quraşdırma, (şək. 1)
	Diqqət!
	Qeyd
	Ventilyasiya, şəkil 3
	Qeyd
	İdarəetmə qulpu üçün dəliklər
	1. İdarəetmə qulpunun bərkidilməsi üçün Ø 50 mm dəlik açmaq.
	2. Qalınlığı 23 mm - dən artıq olan dekorativ plankalarda arxa tərəfdə bərkitmə plastini üçün frez oyuğu açmaq.

	3. İşçi səthdə deşiklər açarkən kəsik sahələrinin aralarını istiliyə davamlı və sukeçirməz şəkildə doldurmaq.

	Kipləşdirici lenti yapışdıraraq oturtmaq

	Cihazı quraşdırmaq, şəkillər 4/5/6/7

	Qeyd
	İdarəetmə qulpunu montaj etmək

	Qeyd
	Montaj
	1. Ehtiyac yarandığı halda idarəetmə qulpların arasında məsafədən asılı olaraq dəliklər arasında məsafəni tənzimləyin. Mətbəx dəzgahın aşağı hissəsindəki bərkidici lövhəni saxlayın yaxud da əlavə edilmiş şurup ilə...
	2. Ayrı-ayrı idarəetmə qulpunun quraşdırlması zamanı yaxud da bərkidici lövhədə dəlik açılan zamanı hər bir bərkidici lövhəni 2 şurup ilə bərkidin.
	3. İşıq verən halqasının arxa hissəsindəki qoruyucu plyonkanı çıxardın.
	4. İdarəetmə qulpunu dəliyə salın və arxa hissədən qaykanı əlavə edilmiş montaj alət ilə möhkəmləndirin.

	5. Bütün idarəetmə qulplarını əlavə edilmiş qısa kabel ilə birləşdirin. Elektrik taxıclar qutulara oturdulmalıdır.
	Qeyd
	6. Uzun kabeli cihazla birləşdirmək üçün onu idarəetmə panelindəki qulplardan birinə birləşdirin. Elektrik taxıc qutuya yaxşı taxılmalıdır.

	Qeyd
	7. Montaj işlərindən sonra bütün elektrik taxıcların düzgün şəkildə yerinə oturmasından əmin olun.
	8. Montaj işindən sonra bərkidici lövhədəki bağlayıcı dili fırlatmaqla bütün kabelləri möhkəmləndirin.

	İdarəetmə qulpunu bişirmə sahəsinə birləşdirmək, şəkil 4
	Bişirmə sahəsini oturtmaq, şəkil 6
	1. Cihazı yerinə səliqəli şəkildə yerləşdirin.
	2. Yanında göndərilmiş tutucu sıxacları yerinə taxaraq ehtiyatla möhkəm burub sıxmaq Bişirmə sahəsini tutucu sıxaclar yardımı ilə işçi səthə yönləndirmək.
	Qeyd
	3. Kipkəclərin arasını doldurmazdan öncə müvafiq funksionallıq testi keçirmək lazımdır! Boşluqların ətrafını müvafiq və istiliyə davamlı silikonla doldurmaq (məs., OTTOSEAL ® S 70). Birləşmə yerlərini istehsalçı tərəfin...

	Diqqət!

	Cihazı qoşmaq, şəkil 7


	Qeyd
	Cihazı sökmək
	: Cərəyan vurma təhlükəsi !
	Diqqət!

	Ò Ръководство за монтаж
	Важна информация
	: Притежатели на електронни импланти!
	Указание


	Подготовка на шкафа, фиг. 1/2/3
	Монтаж с припокриване, (фиг. 1)
	Внимание!



	Указание
	Вентилация, фигура 3

	Указание
	Отвори за копчето за управление
	1. Изгответе отвор Ø 50 мм за закрепване на копчетата за управление.
	2. При дебелина на блендата от над 23 мм изгответе изрязване от задната страна за задържащата пластина.

	3. При отвор в работния плот уплътнете повърхностите на рязане термо- и водоустойчиво.

	Поставете уплътнителна лента
	Монтирайте уреда, фиг. 4/5/6/7
	Указание
	Монтиране на копчето за управление
	Указание


	Монтаж
	1. Според разстоянието между копчетата за управление при нужда прекъснете задържащата пластина по перфорацията. Задръжте задържащата п...
	2. При монтаж на отделен лост за копчето за управление или ако задържащата пластина е била прекъсната по перфорацията, всяка отделна задъ...
	3. Изтеглете защитното фолио от задната страна на осветителния пръстен.
	4. Копчето за управление се пъха в отвора и гайката се завинтва от задната страна с приложената монтажна помощ.

	5. Всички копчета за управление се свързват с приложените по- къси кабели. Щекерите трябва да се фиксират в буксите.
	Указание
	6. Пъхнете по-дългия кабел за свързване с уреда в едното от копчетата за управление. Щекерът трябва да се фиксира в буксата.

	Указание
	7. Всички щекерни свързвания след монтажа да се проверят за правилно поставяне.
	8. Фиксирайте всички кабели след монтажа чрез огъване на езичето върху задържащата пластина.

	Свържете копчето за управление към готварския плот, фиг. 4
	Използване на готварския плот, фиг. 6
	1. Поставете уреда равномерно в изреза.
	2. Поставете допълнително доставените задържащи скоби и ги затегнете внимателно. Нивелирайте готварския плот с помощта на задържащите с...
	Указание
	3. Преди залепване на уплътненията извършете съответния функционален тест! Запълнете луфта по цялата обиколка с подходящ и топлоустойчи...

	Внимание!

	Свържете уреда, фиг. 7
	Указание

	Демонтаж на уреда
	: Опасност от токов удар !
	Внимание!


	Olulised märkused
	: Elektrooniliste implantaatide kandjad!




	Märkus
	Mööbli ettevalmistamine, joonis 1/2/3
	Paigaldamine pinnaga ühetasa, (joonis 1)
	Tähelepanu!
	Märkused
	Ventilatsioon, joonis 3
	Märkused
	Avad juhtnuppudele
	1. Tehke juhtnupu kinnitamiseks ava Ø 50 mm.
	2. Kui paneel on paksem kui 23 mm, freesige hoidepleki tagaküljele ava.

	3. Tööpinda ava tegemisel töödelge lõikepinnad kuumus- ja veekindlaks.

	Tihendi kinnitamine

	Seadme paigaldamine, joonised 4/5/6/7

	Märkus
	Juhtnuppude paigaldamine

	Märkus
	Paigaldamine
	1. Olenevalt juhtnuppude vahekaugusest tuleb hoideplekk vajaduse korral aukude kohalt ära murda. Asetage hoideplekk paneeli tagaküljele või tööpinna alumisele küljele või kinnitage tarnekomplekti kuuluvate kruvidega.
	2. Üheainsa juhtnupu paigaldamisel või juhul, kui hoideplekk on perforeeritud osa küljest ära murtud, tuleb iga hoideplekk kohaltnihkumise vältimiseks kinnitada 2 kruviga.
	3. Valgustusrõnga tagaküljel olev kaitsekile tõmmake maha.
	4. Torgake juhtnupp avasse ja kinnitage tagaküljel mutter tarnekomplekti kuuluvat paigaldusabi kasutades.

	5. Ühendage kõik juhtnupud tarnekomplekti kuuluvate lühemate juhtmetega. Pistikud peavad pesadesse kohale fikseeruma.
	Märkus
	6. Pikem juhe kinnitage seadmega ühendamiseks ühe juhtnupu külge. Pistik peab pesasse kohale fikseeruma.

	Märkus
	7. Pärast paigaldamist kontrollige üle kõik pistikühendused ja veenduge, et need on korralikult kinni.
	8. Kõik juhtmed tuleb pärast paigaldamist hoidepleki külge fikseerida, selleks tuleb lapats ümber pöörata.

	Juhtnupu ühendamine pliidiplaadiga, joonis 4
	Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 6
	1. Asetage seade väljalõikesse.
	2. Paigaldage komplekti kuuluvad hoideklambrid ja pingutage need ettevaatlikult kinni. Joondage pliidiplaat hoideklambrite abil välja, nii et see on töötasapinnaga ühetasa.
	Märkus
	3. Enne tihendite kinnikleepimist tehke toimivuse test! Täitke pliidiplaati ümbritsev ava sobiva kuumuskindla silikooniga (nt OTTOSEAL® S 70). Tihendusvuuk silendage tootja poolt soovitatud vahendiga.Järgige silikooni kohta toodud juhiseid. Lüli...

	Tähelepanu!

	Seadme ühendamine vooluvõrku, joonis 7


	Märkus
	Seadme mahavõtmine
	: Elektrilöögi oht !
	Tähelepanu!

	Važne napomene
	: Osobe s ugrađenim elektronskim implantatima!


	Napomena
	Priprema elementa, slika 1/2/3
	Ugradnja u ravnini s površinom, (slika 1)
	Oprez!
	Napomene
	Ventilacija, slika 3
	Napomene
	Rupe za upravljačke gumbe
	1. Napravite rupu Ø 50 mm za pričvršćivanje upravljačkih prstena.
	2. Kod debljine ploče veće od 23 mm napravite udubljenje za pridržni lim na stražnjoj strani.

	3. U slučaju bušenja u radnu ploču rezane plohe zabrtvite na način da su postojane na toplinu i da su vodootporne.

	Lijepljenje brtvene trake

	Ugradnja uređaja, slike 4/5/6/7

	Napomena
	Postavljanje upravljačkog gumba

	Napomena
	Montaža
	1. Ovisno o razmaku između upravljačkih gumba eventualno otrgnite pridržni lim na perforaciji. Držite pridržni lim na stražnjoj strani ploče odn. donjoj strani radne ploče ili pričvrstite pomoću isporučenih vijaka.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog upravljačkog gumba ili kada je otrgnut pridržni lim na perforaciji, svaki pojedinačni pridržni lim osigurajte od okretanja pomoću 2 vijka.
	3. Skinite zaštitnu foliju na stražnjoj strani svjetlećeg prstena.
	4. Upravljački gumb utaknite u rupu i na stražnjoj strani pričvrstite maticu isporučenim pomagalom za montažu.

	5. Sve upravljačke gumbe spojite s isporučenim kraćim kabelima. Utikači se moraju uglaviti u utičnice.
	Napomena
	6. Duži kabel za spajanje s uređajem utaknite u jedan od upravljačkih gumba. Utikač se mora uglaviti u utičnicu.

	Napomena
	7. Nakon montaže provjerite pravilan dosjed svih utičnih spojeva.
	8. Nakon montaže fiksirajte sve kabele za pridrži lim savijanjem vezice.

	Priključivanje upravljačkog gumba na ploču za kuhanje, slika 4
	Umetanje ploče za kuhanje, slika 6
	1. Uređaj umetnite u izrez.
	2. Stavite isporučene pridržne stezaljke i oprezno zategnite. Ploču za kuhanje izravnajte pomoću pridržnih stezaljki da bude u ravnini s radnom površinom.
	Napomena
	3. Prije brtvljenja napravite odgovarajuću funkcionalnu provjeru! Otvor po cijeloj njegovoj duljini zabrtvite odgovarajućim silikonom koji je otporan na toplinu (npr. OTTOSEAL® S 70). Fugu zagladite sredstvom za izravnavanje koje je preporučio pr...

	Oprez!

	Priključivanje uređaja, slika 7


	Napomena
	Vađenje uređaja
	: Opasnost od strujnog udara !
	Oprez!

	მნიშვნელოვანი მითითება
	: ელექტრონული იმპლანტანტებისას!


	მითითება
	კარადის მომზადება, ფიგურა 1/2/3
	ჩაშენება თანპირად, (სურათი 1)
	ყურადღება
	მითითებები
	ვენტილაცია, ფიგურა 3
	მითითებები
	მართვის სახელურის ჭრილი
	1. გახვრიტეთ ჭრილები Ø 50 მმ რეგულატორის დასამაგრებლად.
	2. თუ პანელის სისქე მეტია 23 მმ, უკანა მხარეზე გაუკეთეთ ჭრილი სამაგრი პლასტინისთვის.

	3. სამუშაო ზედაპირში ჩაბეჭდეთ ზედაპირი თერმომდგრადი და წყალგაუმტარი ჰერმეტიკით.

	მიაწებეთ შემამჭიდროებელი ლენტი

	მოწყობილობის დაყენება, სურ. 4/5/6/7

	მითითება
	მართვის სახელურების დაყენება

	მითითება
	მონტაჟი
	1. მართვის სახელურებს შორის მანძილზე დამოკიდებულად საჭიროების შემთხვევაში მოატეხეთ სამაგრი ...
	2. ერთი მართვის სახელურის ჩაშენებისას ან თუ,თქვენ მატეხეთ სამაგრი ელემენტი პერფორაციის ხაზზე, ...
	3. მოხსენით მანათობელი რგოლის უკანა დამცავი ლენტა.
	4. მართვის სახელური ჩასვით ნახვრეტში და მიახრახნეთ უკანა მხრიდან ქანჩი დაყოლილი სამონტაჟო აქ...

	5. ყველა მართვის სახელური შეაერთეთ მცირე სიგრძის კაბელებით. შტეკერი ჩასმული უნდა იყოს შესაბამ...
	მითითება
	6. მართვის სახელურებიდან ერთ-ერთში ჩასვით მოწყობილობასთან დაკავშირების შედარებით გრძელი კაბ...

	მითითება
	7. დამონტაჟების შემდეგ შეამოწმეთ ყველა გასართი კონექტორების დამაგრების სისწორე.
	8. დამონტაჟების შემდეგ ყველა კაბელი დააფიქსირეთ, სამაგრ ელემენტზე ენის გადმოქაჩვით.

	ჩართეთ რეგულატორი კონფორში, სურ. 4
	დააყენეთ კონფორი, სურ 6
	1. მოწყობილობა ჭრილში ჩასვით, მისი სისწორის დაცვით.
	2. დაიტანეთ თანდართული სამაგრი სარჭები და ფრთხილად მოუჭირეთ. კონფორი, სამაგრი სარჭებით თანაბრ...
	მითითება
	3. მანამდე სანამ შემამჭიდროებლებს ჰერმეტულად დაამაგრებთ, შეასრულეთ ფუნქციონირების შესაბამი...

	ყურადღება

	მოწყობილობის ჩართვა, სურ. 7


	მითითება
	მოწყობილობის მოხსნა
	: ელექტრო შოკის საფრთხე !
	ყურადღება
	ù Орнату туралы нұсқаулар


	Негізгі ескертулер
	: Электрондық импланттанттар тасушылары!
	Нұсқау


	Жиһазды дайындау, сурет 1/2/3
	Беттей орнату, (сурет 1)
	Назар аударыңыз!


	Нұсқаулар
	Желдеткіш, сурет 3

	Нұсқаулар
	Реттегішке арналған саңылау
	1. Реттегішті бекіту үшін, Ø 50 мм-лік саңылау жасаңыз.
	2. Панель қалыңдығы 23 мм-ден асып кетсе, артқы жағындағы ұстағыш пластина үшін ойық жасау керек.

	3. Жұмыс тақтасын бұрғылағанда, нығыздалатын беттер ыстыққа және ылғалға төзімді материалдармен саңылаусыздандырылады.

	Тығыздауышты орнатыңыз
	Құрылғыны орнату, 4/5/6/7 суреттер
	Нұсқау
	Реттегішті орнату
	Нұсқау


	Орнату
	1. Реттеу тетіктерінің аралығына байланысты ұстау табасын тесіктерде сындырыңыз. Ұстау тақтасын табаның арқа жағында немесе жұмыс тақт...
	2. Реттеу тетігін орнатуда немесе ұстау тақтасы тесікте сынған болса әр бөлек ұстау тақтасы 2 бұрандамен бұралудан сақтаңыз.
	3. Қорғағыш пленканы жарық шеңбердің арқа жағынан шешіңіз.
	4. Реттеу тетігін тесікке салып арқа жағында сомынды жинақтағы монтаждау құралымен бұрап бекітіңіз.

	5. Барлық реттеу тетіктерін жинақтағы кабельдермен байланыстырыңыз. Ашалар төлкелерде тіреліп кіруі керек.
	Нұсқау
	6. Ұзақ кабельді байланыстыру үшін құрылғымен реттеу тетіктерінің біріне салыңыз. Ашаны төлкеге салыңыз.

	Нұсқау
	7. Барлық штекерлі жалғағыштарды орнатуда соң дұрыс орналасқанын тексеріңіз.
	8. Барлық кабельдерді орнатудан соң ұстау табасындағы тілін қайырып бекітіңіз.

	Реттегішті пісіру панеліне жалғаңыз, сур. 4
	Пісіру панелін орнату, сур. 6
	1. Құрылғыны ойыққа дәл енгізіңіз.
	2. Жинақтағы қапсырмаларды қойып абайлап тартып қойыңыз. Конфорканы да қапсырмалар көмегімен жұмыс аймағына тегістеңіз.
	Нұсқау
	3. Нығыздағыштарды саңылаусыздандырар алдында, тиісті жұмыс істеу функцияларын тексеріңіз! Периметрдің саңылауын тиісті ыстыққа төзім...

	Назар аударыңыз!

	Құрылғыны қосыңыз, сур. 7
	Нұсқау

	Құрылғыны шешіңіз
	: Электр тоғының соғу қаупі бар !
	Назар аударыңыз!


	Svarbios pastabos
	: Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!




	Pastaba
	Baldų paruošimas, 1 / 2 / 3 paveikslėliai
	Montavimas priglaudžiant prie paviršiaus, (1 pav.)
	Dėmesio!
	Pastabos
	Ventiliacija, 3 pav.
	Pastabos
	Valdymo rankenėlei skirtos išgręžtos skylės
	1. Valdymo rankenėlei pritvirtinti išgręžkite 50 mm Ø angą.
	2. Jei valdymo skydelis storesnis nei 23 mm, antroje pusėje išpjaukite tvirtinimo skardai skirtą angą.

	3. Jei angą gręžiate stalviršyje, pjūvio paviršius padenkite karščiui ir vandeniui atsparia danga.

	Sandarinimo juostos tvirtinimas

	Prietaiso įmontavimas, 4, 5, 6, 7 paveikslėliai

	Pastaba
	Valdymo rankenėlės montavimas

	Pastaba
	Montavimas
	1. Atsižvelgdami į atstumą tarp valdymo rankenėlių, prireikus subadytoje vietoje išlaužkite tvirtinimo skardą. Tvirtinimo skardą laikykite skydelio antroje pusėje ir stalviršio apačioje arba pritvirtinkite pridėtais varžtais.
	2. Montuojant atskirą valdymo rankenėlę arba, jei tvirtinimo skarda buvo nulaužta ties subadyta vieta, kiekvieną atskirą tvirtinimo skardą prisukite 2 varžtais, kad skarda nepasisuktų.
	3. Nuimkite šviečiančio žiedo antroje pusėje esančią apsauginę plėvelę.
	4. Įstatykite valdymo rankenėlę į angą ir pagalbine montavimo priemone prisukite antroje pusėje esančią veržlę.

	5. Visas valdymo rankenėles prijunkite pridėtais trumpesniais laidais. Kištukai turi užsifiksuoti lizduose.
	Pastaba
	6. Ilgesnį laidą, skirtą prijungti prie prietaiso, prijunkite prie vienos iš valdymo rankenėlių. Kištukas turi užsifiksuoti lizde.

	Pastaba
	7. Baigę montuoti patikrinkite, ar įstatomosios jungtys yra tinkamoje padėtyje.
	8. Prijungę visus laidus, juos prie tvirtinimo skardos pritvirtinkite užlenkdami plokšteles.

	Valdymo rankenėlės prijungimas prie kaitlentės, 4 paveikslėlis
	Kaitlentės įstatymas, 6 paveikslėlis
	1. Prietaisą tolygiai įstatykite į išpjautą angą.
	2. Pritvirtinkite pristatytus fiksatorius ir juos atsargiai priveržkite. Kaitlentę fiksatoriais išlygiuokite pagal stalviršį.
	Pastaba
	3. Prieš užtepdami tarpiklio atlikite atitinkamą veikimo bandymą! Tarpą aplink užtepkite tinkamu karščiui atspariu silikonu (pvz., OTTOSEAL® S 70). Sandarinimo siūles užglaistykite gamintojo rekomenduojama glaistymo priemone. Laikykitės s...

	Dėmesio!

	Prietaiso prijungimas, 7 paveikslėlis


	Pastaba
	Prietaiso išmontavimas
	: Elektros smūgio pavojus !
	Dėmesio!

	Svarīgas piezīmes
	: Personām ar elektriskajiem implantiem!


	Norādījums
	Mēbeļu sagatavošana, 1., 2., 3. attēls
	Vienlīmeņa iebūve, (1 attēls)
	Uzmanību!
	Norādījumi
	Ventilācija, 3. attēls
	Norādījumi
	Urbumi vadības slēdžiem
	1. Izveidojiet Ø 50 mm urbumu, lai piestiprinātu vadības slēdžus.
	2. Ja plāksne ir biezāka par 23 mm, izgrieziet aizmugurē vietu balstenim.

	3. Pēc urbuma izveides darba virsmā pārklājiet izgriezuma virsmas ar karstumizturīgu un ūdensizturīgu materiālu.

	Blīvējošās lentes piestiprināšana

	Ierīces iebūve, 4., 5., 6., 7. attēls

	Norādījums
	Vadības slēdža montāža

	Norādījums
	Uzstādīšana
	1. Atkarībā no attāluma starp vadības slēdžiem, iespējams, jānolauž kronšteina malas perforētajās vietās. Turiet kronšteinu pie aizsarga aizmugures vai darba virsmas malas apakšdaļas vai piestipriniet to ar komplektā iekļautajām sk...
	2. Kad iebūvējat atsevišķu vadības slēdzi vai kad kronšteins ir nolauzts perforētajā vietā, nodrošiniet katru kronšteinu pret izkustēšanos ar 2 skrūvēm.
	3. Noņemiet aizsargplēvi no gaismas gredzena aizmugures.
	4. Ievietojiet vadības slēdzi urbumā un pievelciet uzgriezni tā aizmugurē, izmantojot komplektācijā iekļautos uzstādīšanas rīkus.

	5. Savienojiet visus vadības slēdžus, izmantojot komplektācijā iekļautos īsos kabeļus. Spraudņi jānofiksē ligzdās.
	Norādījums
	6. Garo kabeli, kas paredzēts savienošanai ar ierīci, iespraudiet kādā no vadības slēdžiem. Spraudnis jānofiksē ligzdā.

	Norādījums
	7. Pēc uzstādīšanas pārbaudiet, vai visi spraudsavienojumi ir pareizi savienoti.
	8. Pēc uzstādīšanas piestipriniet visus kabeļus pie kronšteina, noliecot uzliktni.

	Vadības slēdža pieslēgšana pie sildvirsmas, 4. attēls.
	Sildvirsmas ievietošana, 6. attēls
	1. Ievietojiet ierīci izgriezumā vienmērīgi.
	2. Uzstādiet un uzmanīgi pievelciet piegādes komplektā iekļautās stiprinājuma spīles. Izmantojot stiprinājuma spīles, noregulējiet sildvirsmu vienā līmenī ar darba virsmu.
	Norādījums
	3. Pirms blīvējumu noslēgšanas veiciet atbilstošu darbības pārbaudi! Aizpildiet spraugu ar piemērotu un karstumizturīgu silikona hermētiķi (piemēram, OTTOSEAL® S 70). Nolīdziniet šuvi ar ražotāja ieteikto līdzekli. Ievērojiet norā...

	Uzmanību!

	Ierīces pieslēgšana, 7. attēls


	Norādījums
	Ierīces demontāža
	: Risks gūt strāvas triecienu !
	Uzmanību!

	Observaţii importante
	: Pentru purtătorii de implanturi electronice!


	Indicaţie
	Pregătirea mobilei, figura 1/2/3
	Montarea încastrată, (figura 1)
	Atenţie!
	Indicaţii
	Ventilare, figura 3
	Indicaţii
	Găuri pentru butoanele de control
	1. Realizaţi o gaură Ø 50 mm pentru fixarea butonului de control.
	2. În panoul cu o grosime mai mare de 23 mm, decupaţi o suprafaţă pe partea din spate pentru placa de fixare.

	3. În cazul unei găuri în blatul de lucru, sigilaţi suprafeţele decupate, astfel încât acestea să fie termorezistente şi etanşe la apă.

	Aplicarea benzii de etanşare

	Montarea aparatului, figurile 4/5/6/7

	Indicaţie
	Montaţi butoanele de control

	Indicaţie
	Montajul
	1. În funcţie de distanţa dintre cele două butoane de control, dacă este necesar, la perforare se renunţă la placa de fixare. Fixaţi placa de fixare la partea din spate a panoului, respectiv la partea inferioară a plăcii de lucru, cu şurub...
	2. Dacă se montează un singur buton de control sau dacă, la perforare, s-a renunţat la placa de fixare, fiecare placă de fixare se asigură cu 2 şuruburi pentru a împiedica rotirea.
	3. Scoateţi folia de protecţie de pe partea din spate a inelului luminos.
	4. Introduceţi butonul de control în gaură şi prindeţi ferm piuliţa de fixare inclusă cu şuruburi pe partea din spate.

	5. Toate butoanele de control au incluse cabluri mai scurte. Fişa trebuie să se fixeze în mufe.
	Indicaţie
	6. Introduceţi cablul mai lung la unul dintre butoanele de control pentru a efectual conectarea cu aparatul. Fişa trebuie să se fixeze în mufă.

	Indicaţie
	7. După montaj se verifică toate conexiunile pentru a se asigura fixarea corectă.
	8. Fixaţi toate cablurile utilizate la montaj pe placa de fixare prin îndoirea eclisei.

	Racordarea butonului de control la plită, figura 4
	Introducerea plitei, figura 6
	1. Introduceţi uniform aparatul în decupaj.
	2. Montaţi clemele de fixare furnizate şi strângeţi-le cu grijă. Aliniaţi plita la suprafaţa de lucru cu ajutorul clemelor de fixare.
	Indicaţie
	3. Realizaţi un test de funcţionare corespunzător înainte de a sigila garniturile! Sigilaţi de jur împrejur fanta utilizând un silicon adecvat şi rezistent la căldură (de exemplu, OTTOSEAL® S 70). Neteziţi îmbinarea cu materialul recoman...

	Atenţie!

	Racordarea aparatului, figura 7


	Indicaţie
	Demontarea aparatului
	: Pericol de electrocutare !
	Atenţie!

	Dôležité upozornenie
	: Používatelia elektronických implantátov!


	Upozornenie
	Príprava nábytku, obrázok 1/2/3
	Zabudovanie v rovine, (obrázok 1)
	Pozor!
	Upozornenia
	Ventilácia, obrázok 3
	Upozornenia
	Otvory pre ovládacie gombíky
	1. Pripravte otvor Ø 50 mm na upevnenie ovládacích gombíkov.
	2. Pri hrúbke krytu väčšej ako 23 mm počítajte s vyfrézovaním na zadnej strane pre pridržiavací plech.

	3. Otvor v pracovnej doske ošetrite tak, aby bol odolný voči teplu a vode.

	Umiestnenie tesniacej pásky

	Montáž spotrebiča, obrázky 4/5/6/7

	Upozornenie
	Montáž ovládacieho gombíka

	Upozornenie
	Montáž
	1. Podľa vzdialenosti medzi ovládacími gombíkmi v prípade potreby zalomte pridržiavací plech na perforácii. Podržte pridržiavací plech na zadnej strane krytu, príp. na dolnej strane pracovnej dosky alebo ho upevnite priloženými skrutkami.
	2. Pri montáži jednotlivého ovládacieho gombíka alebo keď bol pridržiavací plech na perforácii zlomený, zaistite každý pridržiavací plech zvlášť 2 skrutkami proti pretočeniu.
	3. Ochrannú fóliu na zadnej strane svetelného prstenca stiahnite.
	4. Ovládací gombík vsuňte do otvoru a na zadnej strane priskrutkujte maticu priloženou montážnou pomôckou.

	5. Všetky ovládacie gombíky spojte priloženými kratšími káblami. Konektory musia zaskočiť do puzdier.
	Upozornenie
	6. Dlhší kábel na spojenie so spotrebičom vsuňte do jedného z ovládacích gombíkov. Konektor musí zaskočiť do puzdra.

	Upozornenie
	7. Po montáži skontrolujte všetky konektory, či sú správne umiestnené.
	8. Všetky káble po montáži zafixujte zahnutím príložky na pridržiavacom plechu.

	Pripojenie ovládacích gombíkov k varnému panelu, obrázok 4
	Vloženie varného panela, obrázok 6
	1. Spotrebič zasaďte rovnomerne do výrezu.
	2. Nasaďte dodané spony a opatrne ich utiahnite. Vyrovnajte varný panel pomocou pridržiavacej spony na pracovnej ploche.
	Upozornenie
	3. Pred zapečatením pomocou tesnení vykonajte príslušný test funkčnosti! Škáru utesnite dokola pomocou vhodného silikónu odolného voči vysokým teplotám (napr. OTTOSEAL® S 70). Tesniacu škáru zahlaďte vyhladzovacím prostriedkom odp...

	Pozor!

	Pripojenie spotrebiča, obrázok 7


	Upozornenie
	Demontáž spotrebiča
	: Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom !
	Pozor!

	Pomembna opozorila
	: Osebe z elektronskimi vsadki!


	Opomba
	Priprava pohištva, slike 1/2/3
	Ploska vgradnja, (slika 1)
	Pozor!
	Opombe
	Prezračevanje, slika 3
	Opombe
	Izvrtine za upravljalne gumbe
	1. Naredite izvrtino s premerom 50 mm za pritrditev upravljalnih gumbov.
	2. Če je upravljalna plošča debelejša od 23 mm, na zadnji strani izrežite vdolbino za pločevinasto držalo.

	3. Ko vrtate v delovni pult, zaščitite ploskve izrezov pred vročino in vodo.

	Namestitev tesnilnega traku

	Vgradnja aparata, slike 4/5/6/7

	Opomba
	Montaža upravljalnih gumbov

	Opomba
	Montaža
	1. Glede na razdaljo med upravljalnimi gumbi po potrebi odlomite pločevinasto držalo po perforaciji. Držite pločevinasto držalo na hrbtni strani upravljalne plošče oz. na spodnji strani delovnega pulta ali ga pritrdite s priloženimi vijaki.
	2. Ko vgrajujete en sam upravljalni gumb ali če ste odlomili pločevinasto držalo po perforaciji, vsako posamezno pločevinasto držalo pritrdite z 2 vijakoma, da se ne vrti.
	3. Odstranite zaščitno folijo na zadnji strani svetlobnega obroča.
	4. Vstavite upravljalni gumb v izvrtino in s priloženim pripomočkom za montažo na zadnji strani privijte matico.

	5. Vse upravljalne gumbe povežite med sabo s priloženimi krajšimi kabli. Vtiči se morajo zaskočiti v puše.
	Opomba
	6. Na enega od upravljalnih gumbov priključite daljši kabel za povezavo z aparatom. Vtič se mora zaskočiti v pušo.

	Opomba
	7. Po končani montaži preverite, če so vse povezave pravilno priključene.
	8. Po končani montaži pritrdite vse kable, tako da zapognete jeziček na pločevinastem držalu.

	Priključitev upravljalnega elementa na kuhalno ploščo, slika 4
	Namestitev kuhalne plošče, slika 6
	1. Aparat enakomerno vstavite v izrez.
	2. Namestite priložene pritrdilne sponke in jih previdno zategnite. Kuhalno ploščo poravnajte s pultom s pomočjo pritrdilnih sponk.
	Opomba
	3. Pred zatesnitvijo opravite ustrezen preizkus delovanja! Režo po vsej dolžini zatesnite z ustreznim silikonom, odpornim na vročino (npr. OTTOSEAL® S 70). Zatesnjeno režo zgladite s sredstvom za glajenje, ki ga priporoča proizvajalec. Upoštev...

	Pozor!

	Priključitev aparata, slika 7


	Opomba
	Demontaža aparata
	: Nevarnost udara električnega toka !
	Pozor!

	ò Uputstvo o postavljanju
	Važna zapažanja
	: Nosač elektronskih implantanata!



	Napomena
	Priprema kuhinjskog elementa, slika 1/2/3
	Ugradnja u ravni sa pločom, (slika 1)
	Oprez!
	Napomene
	Ventilacija, slika 3
	Napomene
	Otvori za komande koture
	1. Napraviti otvor Ø 50 mm za pričvršćivanje komandnih kotura.
	2. Ukoliko je debljina blende veća od 23 mm, na poleđini istružite otvor za ploču za držanje.

	3. Kod otvora u radnoj ploči zapečatite sečene površine materijalom, koji je otporan na toplotu i vodu.

	Postavljanje zaptivne trake

	Ugradnja uređaja, slike 4/5/6/7

	Napomena
	Montaža komandnih koturova

	Napomena
	Montaža
	1. U zavisnoti od razmaka između komandnih kotura, po potrebi odlomite ploču za držanje na perforaciji. Držite ploču za držanje na poleđini blende, odnosno donje strane radne ploče ili je pričvrstite pomoću priloženih zavrtnja.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog komandnog kotura ili ukoliko je ploča za držanje odlomljena po perforaciji, pomoću 2 zavrtnja osigurajte svaku pojedinačnu ploču za džanje kako se ne bi mogle uvrnuti.
	3. Uklonite zaštitnu foliju sa zadnje strane svetlosnog prstena.
	4. Ubacite komandni kotur u otvor i na poleđini pričvrstite maticu pomoću uputstva za montažu.

	5. Povežite sve komandne kolutove pomoću priloženih kraćih kablova. Utikači moraju da ulegnu u buksne.
	Napomena
	6. Priključite duži kabl za povezivanje sa uređajem na jedan komandni kotur. Utikač mora da ulegne u buksnu.

	Napomena
	7. Nakon montaže proverite da li su veze utikača ispravno postavljene.
	8. Nakon montaže sve kablove pričvrstite savijanjem spojnice na ploči za držanje.

	Komandni kotur povežite na ploču za kuvanje, slika 4
	Ubacite ploču za kuvanje, slika 6
	1. Uređaj ravnomerno umetnite u otvor.
	2. Dostavljene stege za držanje postavite i pažljivo, ali jako povucite. Poravnajte ploču za kuvanje prema radnoj površini uz pomoć stega za držanje.
	Napomena
	3. Pre nego što zapečatite zaptivke, sprovedite odgovarajući test funkcije! Otvor svuda okolo zapečatite adekvatnim silikonom otpornim na visoke temperature (npr. OTTOSEAL® S 70). Zaptivnu fugu glatko premažite sredstvom za ravnanje koje prepor...

	Oprez!

	Priključivanje uređaja, slika 7


	Napomena
	Demontiranje uređaja
	: Opasnost od strujnog udara !
	Oprez!

	Важливі зауваження
	: Носіям електронних імплантатів!
	Вказівка


	Підготовка меблів, малюнок 1/2/3
	Вбудовування врівень із поверхнею, (мал. 1)
	Увага!


	Вказівки
	Вентиляція, мал. 3

	Вказівки
	Отвори для елементів обслуговування
	1. Виготовте отвір Ø 50 мм для кріплення поворотного перемикача.
	2. Для товщини панелі більше 23 мм зробіть виріз на зворотному боці для кріпильної пластини.

	3. При отворах у стільниці запаяти стики термостійко та водонепроникно.

	Прикріплення ущільнювальної стрічки
	Встановлення приладу, малюнок 4/5/6/7
	Вказівка
	Монтаж поворотного перемикача
	Вказівка


	Монтаж
	1. Залежно від відстані між поворотними перемикачами за потреби зламайте кріпильну пластину по перфорації. Тримайте кріпильну пластину ...
	2. Під час монтажу окремих поворотних перемикачів або якщо кріпильна пластина зламана по перфорації, закріпіть кожну окрему кріпильну п...
	3. Зніміть захисну плівку на зворотному боці світлового кільця.
	4. Вставте поворотний перемикач в отвір і закрутіть на зворотному боці гайку допоміжним засобом для монтажу, що додається.

	5. Всі поворотні перемикачі з’єднайте з короткими кабелями, що входять до комплекту. Штекери повинні зафіксуватися у гніздах.
	Вказівка
	6. Для підключення до приладу вставте довший кабель у кабель поворотного перемикача. Штекер повинен зафіксуватися у гнізді.

	Вказівка
	7. Перевірте правильність положення всіх штекерних з’єднань після монтажу.
	8. Після монтажу зафіксуйте всі кабелі на кріпильній пластині, зігнувши за язички.

	Підключення елементу обслуговування до варильної поверхні, малюнок 4 
	Встановлення варильної поверхні, малюнок 6
	1. Повністю встановіть прилад у виріз.
	2. Встановіть підвісні дужки, що входять до комплекту постачання, та обережно затягніть. За допомогою дужок вирівняйте варильну поверхню...
	Вказівка
	3. Перед герметизацією ущільнювачем виконайте відповідну перевірку функціональності! Загерметизуйте щілину відповідним термостійким ...

	Увага!

	Підключення приладу, малюнок 7
	Вказівка

	Демонтаж приладу
	: Небезпека ураження електричним струмом !
	Увага!


	重要说明
	: 电子植入物佩戴者!




	提示
	准备橱柜，如图 1/2/3 所示
	齐平式安装，(图 1)
	注意!
	提示
	通风，如图 3 所示
	提示
	控制旋钮钻孔
	1. 打一个 50 mm 直径的孔，以便固定每个控制旋钮。
	2. 如果使用厚度大于 23 mm 的面板，将在固定板背后切出一个开 口。

	3. 如果在台面内打孔，用耐热耐水材料密封切割表面。

	安装密封条

	安装电器，如图 4/5/6/7 所示

	提示
	安装控制旋钮

	提示
	安装
	1. 您可以根据控制旋钮之间的距离，决定是否在穿孔时断开固定 板。将固定板安装在控制面板后方/操作台下方，或使用提供的 螺钉将其固定。
	2. 安装单独的控制旋钮时，或如果固定板在孔处断开，请使用两颗 螺丝来保持每个固定板并防止其转动。
	3. 从照明盘后面剥去保护膜。
	4. 将控制旋钮推入孔中，使用提供的安装工具拧紧后部的螺母。

	5. 使用提供的短电缆连接所有控制旋钮。插头连接器必须卡入插孔 连接器中。
	提示
	6. 将长电缆连接到其中一个控制旋钮上，以将其连接到电器。插头 连接器必须卡入插孔连接器中。

	提示
	7. 安装后请检查所有线路插座是否妥善安装。
	8. 安装所有的电源线路后，藉由转动卡口固定其固定板。

	将控制旋钮连接到电磁灶，如图 4 所示
	将电磁灶安装到开孔中，如图 6 所示
	1. 将电器稳稳地插入开孔中。
	2. 装上随产品提供的固定夹并小心拧紧。使用固定夹将灶具和工作 台对齐。
	提示
	3. 将电器密封到工作台中之前，应检查电器是否能够正常工作。使 用适合的耐热硅胶 (如 OTTOSEAL® S 70)，密封四周的缝隙。 使用制造商所建议的平整产品平整密封接头处。遵守硅胶相关说 明...

	注意!

	连接电器，如图 7 所示


	提示
	拆除电器
	: 有电击危险 !
	注意!

	ÿ 安裝說明
	重要注意事項
	: 電子裝置植入者!



	提示
	準備櫥櫃，圖1/2/3
	齊平安裝，(圖 1)
	注意!
	提示
	通風，圖3
	提示
	控制旋鈕的鑽孔
	1. 鑽出一個直徑50公釐的開口，讓每個控制旋鈕可以固定在其中。
	2. 使用厚度大於23公釐的面板時，請在固定板背後製作裁切開口。

	3. 在工作檯上進行裁切時，使用耐熱和防水材質將裁切表面密封。

	安裝密封條

	安裝電器，圖4/5/6/7

	提示
	安裝控制旋鈕

	提示
	安裝
	1. 視控制旋鈕之間的距離，穿孔時可卸下固定板。將固定板靠在控 制面板的後面部分／工作檯的下側，或者用隨附的螺絲固定。
	2. 單獨安裝控制旋鈕，或固定板在穿孔處斷裂時，請使用兩顆螺絲 來維持固定板的位置以防止其轉動。
	3. 撕掉發光圓環後方的保護膜。
	4. 將控制旋鈕推入孔中，並使用隨附的安裝工具鎖緊後方的螺帽。

	5. 使用隨附的短電線連接所有控制旋鈕。公接頭必須插入母接頭的 正確位置。
	提示
	6. 將長電線連接到其中一個控制旋鈕，使其連接至電器。公接頭必 須插入母接頭的正確位置。

	提示
	7. 安裝完畢後，請確認是否正確安裝所有插座線路。
	8. 安裝所有的電源線路後，藉由轉動卡口固定其固定板。

	將控制旋鈕連接到爐具，圖4
	在開口處安裝爐具，圖6
	1. 把電器水平放入開口中。
	2. 裝上隨附的固定夾並小心鎖緊。使用固定夾將爐具電器表面與工 作檯面對齊。
	提示
	3. 將電器密封到工作檯之前，請檢查電器是否能夠正常運作。使用 適合的耐熱矽利康（例如OTTOSEAL® S70）進行周圍的密封。 請使用製造商建議的拋光劑處理密封處。請遵循矽利康的說明。 ...

	注意!

	連接電源，圖7


	提示
	拆除電器
	: 觸電風險 !
	注意!
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